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A New Heaven and a New Earth:
How the Bible Cultivates Hope for the Future

Part of the Fall Learning Series, Back to the Future: Jewish Perspectives on What Comes
Next
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Presented by Dr. Amy Kalmanofsky, Dean, List College and Kekst Graduate School;
Blanche and Romie Shapiro Professor, Bible, JTS

Dr. Amy Kalmanofsky, Blanche and Romie Shapiro Professor of Bible, is dean of Albert A.
List College of Jewish Studies, JTS’s undergraduate school, and dean of the Gershon Kekst
Graduate School. As professor of Bible, she teaches courses on biblical literature, religion,
and feminist interpretation of the Bible. In her writing and teaching, Dr. Kalmanofsky
combines contemporary ideas and critical methods with traditional text study, teaching
students to be careful, creative interpreters of Torah.

Dr. Kalmanofsky’s first book, Terror All Around: The Rhetoric of Horror in the Book of
Jeremiah (T&T Clark, 2008) uses horror theory to argue that the biblical prophets
constructed monsters and crafted language that worked to terrify their audience. Her book
The Dangerous Sisters of the Hebrew Bible (Fortress Press, 2014) explores the biblical
portrayal of sisters and sisterhoods and argues that both play a vital role in the Bible’s
narrative. Her book Gender-Play in the Hebrew Bible (Routledge, 2017) examines the ways
in which the Bible defies and challenges its gender norms. Her book The Power of
Equivocation: Complex Readers and Readings of the Hebrew Bible (Fortress, 2022)
addresses the Bible’s inherent complexity, as well as the complexity of those who seek to
read the Bible critically, generously, and honestly.



Gen 15:1-6
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Some time later, the word of GOD came to Abram in a vision:
“Fear not, Abram,

| am a shield to you;

Your reward shall be very great.”
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But Abram said, “O my Sovereign GOD, what can You give me, seeing that |
shall die childless, and the one in charge of my household is Dammesek
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Abram said further, “Since You have granted me no offspring, my steward will
be my heir.”
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The word of GOD came to him in reply, “That one shall not be your heir; none
but your very own issue shall be your heir.”
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[Then in the vision, God] took him outside and said, “Look toward heaven and
count the stars, if you are able to count them”—continuing, “So shall your
offspring be.”
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And he put his trust in GOD, who reckoned it to his merit.



Gen 16:7-13
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An angel of GOD found her by a spring of water in the wilderness, the spring on
the road to Shur,
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and said, “Hagar, slave of Sarai, where have you come from, and where are
you going?” And she said, “| am running away from my mistress Sarai.”
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And the angel of GOD said to her, “Go back to your mistress, and submit to her
harsh treatment.”

1290 120! N71 QNN NIX DA NN AR A7 MmN

And the angel of GOD said to her,
“l will greatly increase your offspring,
And they shall be too many to count.”
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The angel of GOD said to her further,
“Behold, you are pregnant

And shall bear a son;

You shall call him Ishmael,

For GOD has paid heed to your suffering.
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He shall be a wild ass of a person;
His hand against everyone,

And everyone’s hand against him;
He shall dwell alongside all his kin.”
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And she called GOD who spoke to her, “You Are El-roi,” by which she meant,
“Have | not gone on seeing after my being seen!”

2Sam 7:8-16
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“Further, say thus to My servant David: Thus said GOD of Hosts: | took you
from the pasture, from following the flock, to be ruler of My people Israel,
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and | have been with you wherever you went, and have cut down all your

enemies before you. Moreover, | will give you great renown like that of the
greatest men on earth.
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| will establish a home for My people Israel and will plant them firm, so that
they shall dwell secure and shall tremble no more. Iniquitous people shall not
oppress them anymore as in the past,
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ever since | appointed chieftains over My people Israel. | will give you safety
from all your enemies.
“GOD declares to you: GOD will establish a house for you—
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When your days are done and you rest with your ancestors, | will raise up your
offspring after you, one of your own issue, and | will establish his kingship.
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He shall build a house for My name, and | will establish his royal throne
forever.
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| will be a father to him,

And he shall be a son to Me.
When he does wrong,

| will chastise him

With the rod of mortals

And the blows of humankind.
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“But | will never withdraw My favor from him as | withdrew it from Saul, whom |
removed to make room for you.
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Your house and your kingship shall ever be secure before you; your throne
shall be established forever.”

Jer 31:15-20
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Thus said GOD:

Acryis heard in Ramah—
Wailing, bitter weeping—
Rachel weeping for her children.
She refuses to be comforted

For her children, who are gone.
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Thus said GOD:

Restrain your voice from weeping,

Your eyes from shedding tears;

For there is a reward for your labor
—declares GOD:

They shall return from the enemy’s land.
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And there is hope for your future
—declares GOD:
Your children shall return to their country.
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| can hear Ephraim lamenting:

“You have chastised me, and | am chastised
Like a calf that has not been broken.
Receive me back, let me return,

For You, O ETERNAL One, are my God.
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Now that | have turned back, | am filled with remorse;
Now that | am made aware, | strike my thigh.

| am ashamed and humiliated,

For | bear the disgrace of my youth.”
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Truly, Ephraim is a dear son to Me,

A child that is dandled!

Whenever | have turned against him,
My thoughts would dwell on him still.
That is why My heart yearns for him;



| will receive him back in love
—declares GOD.

Isa 54:1-10
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Shout, O infertile one,

You who bore no child!

Shout aloud for joy,

You who did not travail!

For the children of the wife forlorn

Shall outnumber those of the espoused
—said GOD.
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Enlarge the site of your tent,

Extend the size of your dwelling,

Do not stint!

Lengthen the ropes, and drive the pegs firm.
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For you shall spread out to the right and the left;
Your offspring shall dispossess nations
And shall people the desolate towns.
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Fear not, you shall not be shamed;

Do not cringe, you shall not be disgraced.
For you shall forget

The reproach of your youth,



And remember no more
The shame of your widowhood.

For the One who made you—whose name is “GOD of Hosts”—
Will espouse you.

The Holy One of Israel—who is called “God of all the Earth”—
Will redeem you.
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GOD has called you back

As a wife forlorn and forsaken.

Can one cast off the wife of his youth?
—said your God.
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For a little while | forsook you,
But with vast love | will bring you back.

In slight anger, for a moment,
| hid My face from you;

But with kindness everlasting
| will take you back in love
—said GOD your Redeemer.
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For this to Me is like the waters of Noah:
As | swore that the waters of Noah
Nevermore would flood the earth,
So | swear that | will not

Be angry with you or rebuke you.
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For the mountains may move

And the hills be shaken,

But my loyalty shall never move from you,
Nor My covenant of friendship be shaken
—said GOD, who takes you back in love.

Deut 34:1-4
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Moses went up from the steppes of Moab to Mount Nebo, to the summit of
Pisgah, opposite Jericho, and GOD showed him the whole land: Gilead as far
as Dan;
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all Naphtali; the land of Ephraim and Manasseh; the whole land of Judah as
far as the Western Sea;
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the Negeb; and the Plain—the Valley of Jericho, the city of palm trees—as far
as Zoar.
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And GOD said to him, “This is the land of which | swore to Abraham, Isaac,
and Jacob, ‘I will assign it to your offspring.’ | have let you see it with your own
eyes, but you shall not cross there.”



